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AHHOTaAMSA

VuebHoe mocoOMe TMOCBSIIEHO HEKOTOPhIM  OCOOEHHOCTSM
peyeBoro OOIIEHWs Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKE B Pa3iIMYHBIX
CHUTYallMsIX TOBCEJHEBHOW JXW3HU. Marepuan COAEepXUT peueBbie
00pasIpl MO pa3HbIM TEMATUYECKHM pasfeiaM, a Takke MOIeH
MPOAYKTUBHBIX BHUJIOB peueBod JedrenbHOCTH. IlpenHasHaueHO
CTyIeHTaM, aclupaHTaM, JMIaM, 3aHIThIM B cdepe [eI0BOro
OOIIIeHUsI, a TAaKXKe BCEM TeM, KTO JKellaeT HAyYUThCS OOIIECHHUIO
Ha aHIJIMIICKOM SI3BIKE.
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Introduction

Let’s have a chat, shall we? [laBiiTe nmoroBopum, Xoporo?

Would you like (Xotenock Ob BaM) to improve (yaydIuTh)
your skills (HaBbik) and competences in English while talking
(Gecemys)?

I think you would (lymato, uTo ga).

Wouldn’t you? (Pa3Be HeT?)

I’'m sure you would (YBepena, uto ga!).

That’s a good idea (1o x0opoIas MbICIb).

Sure, it is (KoneuHo, 1a).

Come on! ([daBaiite)!

Talk as much as you wish (PasroBapusaiire, CKOJIBKO XOTHUTE).

You will be a great success (Y Bac OyaeT OOJIBIION ycriex),
won’t you (He Tak Jin)?

Sure (KoneuHo, n1a).

By all means! (Henpemenno)!

Why not!

You are a self-confident (yBepeHHBII B ceOe) person,
aren’t you?

So (urak), go ahead (Bnepen!).

You should not hesitate (He Hago konedarbcs).

Pull yourself together and start (Bo3pMurte ces1 B pyku v Ha4-
HUTE).

It will be a thrilling adventure (910 Oyaer 3axBaThIBalOIIEe



MIPUKJIIOYEHKE).

It will be of great use during your travels, won’t it (9T0 Oyner
TI0JIE3HO BO BpPEMs BalllMX ITyTEIIECTBUM, HE TaK Jin)?

And there is nothing like travelling, is there? (A Beab HET HU-
Yero JIyyille MyTelecTBU, BEPHO?)

It sure is (Koneuno, 1a).

There is no doubt (Hukakux comHeHuU).

Just no doubt!

The idea isn’t so bad, is it? (MbIc/ib HE Takas yx T10Xasi, IpaB-
na?)

Grasp at it (YxBaTuTECh 32 HEE).

We are sure (Mbl yBepeHbI) you are going to be quite successful
(y Bac OyzeT OOJBIION ycriex).

Oh, it seems, we have started talking, haven’t we? (Kaxercs,
MBI YK€ HauaId pa3roBapvBaTh, He TaK Jin?)

But now you’ve got a lot of questions, haven’t you? (Ho ternepb
y Bac BO3HMKJIO MHOT'O BOIIPOCOB, BEPHO?)

Let’s do away with them (/laBaiiTe TOKOHYMM C HUMU)!

Do you agree (Bsl cornacHsr)?

You do (ga)!

Start!

Get down to work! (ITpuHuMaiiTech 3a padoTy!)

You will do it, won’t you (BsI cienaere 310, He Tak ju)?

You will (J1a)!

Be healthy, wealthy and wise! Bynbpre 310poBbI, OoraThl U My/I-
pbi!



Never say die! (Hukoraa He yHbiBaiiTe!)
Wish you success!



Section 1

Let’s have a talk, shall we?

Using the tips (Hamek, MOJCKa3Ka, KpaTKUe CBEAEHUS) given
(npuBenenHbIn) below (Huxke) talk English.

I wish you to have a nice time doing this (?Kesiato Bam xopoiio
MPOBECTU BPEMsI 32 3TUM 3aHSTHUEM).

Go ahead ([daBaitte, Briepen).

Enjoy yourself (Hacimaxgantecs).

Kk

Congratulations on your new look!

[To3apasiisieMm ¢ HOBBIM JIYKOM (BHELTHOCTBIO) !

You have (y Bac) a new hair cut (crpukka) and quite a new
make-up.

You look (Bbirisinets) awfully nice (yxacHO KpacuBo)!

kkk

A good massage drives out (youpartb, BHITOHATSH) toxins, Kills
pain (yTomnsaTe 601b), helps lose weight (XyneTs).
You are too young to think about this all, aren’t you



(ae tak ym)? Sure, you are (KOHEYHO, J1a).

But still could you give (Bce ke He MOT/M Obl BB BBICKA3aTh)
your comments (3amedanue) on this (1o stomy nosoay)?

It would be (3T0 ObLTO OBI) quite interesting.

KoKk

Would you like (Bbl xotenu Obl) to translate from English
to Russian or from Russian to English?

Which would you like to do (Uro BbI XOTenu OblI e71aTh)?

From Russian to English, yes?

I see (monsitHO), from Russian to English, all right, just no
problem.

Go ahead ([laBaiite)!

kkk

Now, translate.

Iro ObL1a O8I (it would be) kak 6bI (kind of; sort of ) Bara mpo-
rpamma Ha Oymyiee (for the future), yroOs1 He HaOpaTh Bec (not
to put on weight; not to gain weight), He nait 6or (God forbid)!

Good! You did it (Bsl caenanu 310).

It was great, wasn’t it?

ksksk

— As a matter of fact (Ha camom aene, paktrdeckn) the word



«baroque» (6apokko) means a pearl (;kemuyxuHa) of irregular
(uerrpaBwIbHBIN) form.

Such a pearl is fabulously (ckazouno) beautiful.

Maybe, hence (otcioga) there is an expression: the baroque
style. Maybe, it is so. Maybe, it is not quite so.

Is it so, do you think?

Do you think I am mistaken?

Correct me then!

kokk

— Sorry, I didn’t catch (He paccnbinan/a) what the word
barogue means.

— Well, originally (mepBonaudanbHO) it meant (OHO O3HAYaJIo)
a pearl (;kemuyxuna) of irregular (HenpaBwIbHBIN) form.

— A-ha! I've got it (ITonsun)! Thanks a lot!

— Welcome (noxasyiicra).

kokk

Is Sophia Loren an icon (ukoHa, cumBoi)? Yes, she’s an icon
of the Italian cinematography (KMHOMCKYCCTBO, KMHEMaTOIpa-
us), I think.

Can one call her (MoxxHO Ha3BaTh e€) a maturing (3peJiblil)
beauty (kpacaBuna) now as one of the TV presenters (Bexyiimii)
called (ma3piBath) her once (ogHaXaB1)?

Do you think (Bbl mymaete) her to be (uto ona) really quite



beautiful?
Do you think there are many other beautiful actresses?
What 1s her distinguishing feature (ommuuTensbHas yepra)?
How old is she now (Ckomnbko ei Jiet ceiduac), do you know?
As for me (uto kacaercst Mmens), I don’t know exactly (TouHO).
But I like and respect (yBaxkats) her!
She’s her country’s patriot.
She loves the place (mecto) where she was born (ponunace)
and where she has been living (:kuBeT) since (3KMBET C TeX MOP).

kkk

They say (roBopsr), Princess Diana, Winston Churchill’s
great-granddaughter (mpaBHyuka), had the Armenian roots (ko-
PEHB).

Did you hear (cnpimiats) anything (uto-HuOyas) about that?

The Armenians are spread (pa30pocaHbl, pacIpOCTpPaHEHbI)
throughout the world (1o Bcemy mupy), aren’t they?

They are very gifted (TasaHT/IMBBIN, CIOCOOHBIN), aren’t they?

They say (roBopsr) they are (uto na).

kkk

Now we shall pass over to (mepeiizem Ha) Russian and
translate a little (HemHoro) from (c) Russian to English, shan’t
we (He Tak Jin)?

You aren’t against (IpoTuB) it, are you (He Tak Ju)?



You aren’t (Her).

Very nice! Ouensb xoportio!

Come on ([Jasaute), I'll help you (s momory Bam)!
Yes, I will ([la, nomory).

Won't I (Will I not) (Pa3Be Her)!

Yes, sure (Koneuno, ga).

No doubt (Hukakux comMHeHUi)!

Let’s ([laBaitte) get doing (HauHeMm)!

kokk

— HoimsaHmrai — npekpacHbli 3aMoK (castle) Ha TOpHOM
yrece (rock, cliff), nerenaa (legend) baBapckoii (Bavarian) ap-
XUTeKTypHl (architecture) B 'epmanuu (Germany).

— IlpaBna? (Is it?) f xouy nmoexars Tyga.

— Huxkakux npo6iem (No problem)!

— Typuctuueckue moe3nku 3amedatenbHbie (The tours are
wonderful).

— Tenepb ero ckazounsiii (fairy-tale) mportotun (prototype)
ykpamiaer (decorate) [ucHeineng u sipisiercs (and is) B Ka-
KOH-TO ctenenu (to some degree) ero (its) cumBosioM (symbol),
He Tak Jii (isn’t it)?

— Moxete nodaButs uto-HHOYH? (Could you add anything)?

— Do, please (Tak no0GaBbTe, MoxatyiicTa).

kkk



Have you been to (Obutn Bbl B) some (KakoH-HUOY/b)
Disneyland in France, Japan or the US or somewhere else (rae-
HUOY/b ere)?

It’s fantastic, isn’t it (He TaK Jin)?

KoKk

Neuschwanstein castle is in Bavaria (baBapus), as you could
have understood (kak Bl MOIJIA MIOHSTb).

Sorry, you have always known about it (Bbl Bcerga 3Haiu
00 3ToM), haven’t you (He Tak yin)?

It is taken to be (ero cuurator) the treasure (COKpOBHIIIE)
of the Alps.

Neuschwanstein means (o3Ha4yaTh) a new (HOBBIN) swan (J1e-
6enp) rock (ckana, yrec, KAMEHb).

A new swan rock [HOBBIH JleOeMHBIT yTec (cKana)], isn't it?
Maybe, it is so (Moxer, 3T0 Tak). Maybe, it is not so. I'm not
quite sure (BIOJIHE YBEpEH/a).

But it is like (kak, momoOHO) a white swan (j1ebezp) in the
blue sky.

Fantastic! Isn’t it (Pa3Be Het)? It is (7a).

kokk
Now let’s mix up (cmemmBare) English and Russian. Why not

(TTouemy Ob1 HeT)? That might be (3To Moryo 661 OBITH) amusing
(3a0aBHO, UHTEPECHO).



The eternal love and romance (BeuHast JJ'OOOBb 1 POMAHTHKA) !
The fairy-tale beauty (ckazounas kpacora)!

Bce at0 (This all) Be yBuIuTe M noyyBCTBYETE, KOIrAa Moce-
TuTe 3aMKU baBapuu (the Bavarian castles).

Onu 6611 ocTpoens! (They were built) koponewm (king) Jlio-
nsurom II (Ludwig The second).

Are they not wonderful (Pa3se onu He ynuButenbhbl)? They
are (/1a).

Neuschwanstein castle was his swan song (JiebeanHas ecHs).

[Mocneqnuii pomaHTUK (romantic) snoxu (epoch) mpekpac-
Hbix JaM (lady) u kaBasiepoB (cavalier), Kak ero Ha3blBaIu (as
he was called), notepsBuii (who lost) cBOIO JIIOOOBB, peIII
(decide) Bomotuts (embody) cBou panTazuu (fantasies) B npe-
KpacHbIX 3aMKax (castle), kotopsie oH crpown (built) B baBap-
ckux Anbnax (the Bavarian Alps).

B nux orpazusuce (they reflected) ero mpiciu (thought), uyB-
crBa (feeling) u myma (soul).

3amok HowuiBaHiramH.

It’s so beautiful that one can’t find (Henb3s HaiiTh) the words
to express (Bblpa3uTh) one’s admiration (BOCXUIIIEHUE).

It’s so thrilling (9710 Tak BoNHYIOLIE, JyX 3aXBaThIBAET)!

kkk

Mermaid — (pycajika, MOpCKasi JieBa).
Mer — mope; maid — eByIika, ropHAYHAsI, CTy)KaHKa



Did you hear (cnpinare) any legends of her?

Is it a fairy-tale (cka3ka, ckazounbiii) personage or did she
exist (cyniectBoBars) in reality?

What'’s your idea? (Yto Bbl nymaere)?

KoKk

Gibraltar is a beautiful place, they say (roBopsr).

John Lennon and Yoko Ono spent an hour on one of its rocks
(ckanma) admiring (BocxuiaThcsi, BocTopraThcsi) the beauty
around after their marriage (;kenuTh0a) and then set out (oTIIpaB-
nsaTbes) for their honey-moon (MeoBbIA MecsI).

They were a peculiar couple (cBoeoOpa3Has mapa), weren’t
they (He Tak ym)?

Both were very gifted (omapennsiii), weren’t they?

They were aesthetes [«i: sO1: t] (3cteT), weren’t they?

I think they were ([lymato, uTo ga).

kokk

— What does the word «metamorphosis» mean? What can you
say about this?

—It’s kind of transformation, isn’t it?

— You are perfectly right.

— Let’s take an example. At first you can see an egg (si110),
then a larva (nmuunka), a caterpillar (rycenmiia) and last of all
(rakoHer) a butterfly (6abouka). Isn’t it great?



— That’s great (9to notpsicatouie)! There is still another (ere
oauH) example: a berry (MKpuHKa), a larva (JinumnHKa), a fish.

— Right. Does your small son (cbiH) or nephew (['nevju: ] mie-
MsSHHUK) have a toy (urpymeunsiid) truck (rpyzoBuk) which
resembles (HanomuHath) a caterpillar (rycenuna)? Is it
a transformer?

— Yes. Would you present (Bbl 6b1 mogapuin) a toy (urpy-
meuHslid) caterpillar truck, a transformer, to your relative’s or
acquaintance’s (3HakoMbli1) son (cbiH)? That would be great (9to
ObL710 OBl 3amMevaresibHO)! Sure, it would (KoneuHo, ga).

— No doubt (Hukakux coMHeHuU)!

— He would be awfully glad (On 6b11 051 yxacHo pag), would
not he (He Tak m)?

— He would (ma). Sure (Koneuno).

kkk

The Scandinavian walk or pace (xonp0a) with the sticks (ma-
Ka) resembling (HamomuHamoIMe, Moxoxue Ha) the ski (JIblkM)
sticks was formerly (panee) spread (pacripocrpanena) in Finland.

It’s kind of fitness, isn’t it?

It doesn’t require (TpedoBarh) much strength (cuma) and art
(ymenue, MactepctBo) or certain skills (ornpeseneHHble HABBIKH).

What do you think?

Of course, it is great (BEJMKOJIEIHO), isn’t it?

Just (mpocto) walk observing (co6monaTs) a few (HECKOJIBKO)



rules which aren’t so hard (TpynHo) to learn (Bbly4uTs).

The sticks (manka) help walk (momoraior xoauts), especially
(ocobenHo) in the countryside (cesbcKast MECTHOCTD), in the park
or even on the asphalt.

That is otherwise (ro-gpyromy) called Nordic (Hopnuyeckuii)
walk.

Well, it’s a Northern (ceBepnbiin) style by origin (o ceoemy
npoucxoxaeHuio). The sticks are a little shorter than those (30ecw
no cmuicay: nanku) for skis.

Does it inspire (BIOXHOBJIATh) you?

It doesn’t (Her).

I see (ITonsiTHO).

It’s a pity (kaub).

As for me (uro kacaercsi meHsi), I think it might be very
effective (3¢ppexTnBHO).

kokk

Please, help me. How should I say in English?

Cawmmrit 60mpImon (the biggest) deitepsepk (fireworks) B Ho-
BBII TOj1 Ha camoM Jene (actually) OwiBaet (take place, occur)
B Mageiipe (Madeira).

It would be (6su10 OB1) nice if you helped me.

kkk

In Spain they know how to get people together (cobparh



moneit BMecte) doing some common work (oOmasi pabora),
for instance, making beautiful carpets (koBep) of the various
flowers, and just talking, dancing and singing at that (rpu 3TOM).

Is it great (3ameuaTesbHO)?

It sure is (7a, KoHEeUHO)!

No doubt (6e3 comHeHus), it is (ma).

We are all of the same opinion (Mbl Bce Tak Tymaem), aren’t
we (He Tak Jin)?

We sure are (/Ia, KOHEYHO).

Just no doubt! (Hukakux comHenuin)!

kkk

Madeira is a beautiful place, they say (roBopsr).

Could you tell us (He moru Ovl BB cKa3aTh Ham) a few words
(HeckoJbKO c10B) about it?

Is it in Portugal?

It’s the place (mecto) to best (Hammyumum odpasom) spend
(mpoBoauTh) one’s honey-moon (MeJOBBIY MECAL).

Isn’t it (pa3Be HeT)?

Would you go there for your honey-moon?

kokk

— Tyrol is celebrated (cnaBurcs, mussecren) for its (cBou-
mu) Tyrol bells (komokomnbuuk). It is also very well known (On
Takke xopoino u3BecreH) for good milk, cheese and seasoning



or flavoring (mpunpasa) made of (IpUroTOBJIEHHBIN, CAETAHHBINA
n3) milfoil (ThICSTYETMCTHHUK).
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